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Krepitev kompetenc strokovnih delavcev na podrocju vodenja inovativnega vzgojno-izobrazevalnega zavoda v obdobju od 2018 do 2022

YVNRARKEYEXARKEXYHERAKAXSXELALRXY

Rk & S8 e L R R s 2 S R L

AV B B R G R B Pl e FARALEAIANY

LS & a n Bt L L L e &L R e hn

YN AREKFENARKF AR YEEARXY T = w

AN ewe KW e N YN KX Y e hoond . X&

P e K WM e e N WM e KW e KN o

RPN e B K Y626 e T K26 %K XY Ne X 4 7Y 098

MU RN K P AR KWK YEEENKY oo fyy sl

KW N6 22 KW 206 WK F 26 27 K W 26064 {1 or ad

G ¥ N 26 e 3 K H 206 0 A N N2 16 3 KN WKW SUNEE TRy
AKX VXK XYEERREXYERLRXL YL RKN LN

4. nacionalna konferenca Jeziki v izobrazevanju Jeziki kot steber druzbe in posameznika

Delavnica: Po tranverzali raznojezi¢nosti

JEZIKOVNI BISERI

Brdo pri Kranju, 1. julij 2022

Suzana Rams$ak, Zavod RS za Solstvo

Nalozbo sofinancirata Republika Slovenija in Evropska unija iz Evropskega socialnega sklada.



BESEDE NEPREVEDLJIVKE

V vecini jezikov obstajajo besede, ki jih ni moc€ direktno prevesti v druge jezike, ampak lahko njihov pomen le opisemo. V spodnjem
stolpicku je nekaj primerov, v drugem pa so opisi hjihovih pomenov. Povezite besede z ustreznim opisom in pri besedah na Crto vpisite
tudi, iz katerega jezika so. Ce poznate Se kakSno neprevedljivko (lahko tudi iz narecja), jo prosim dopisite.

1.

sjostygg:

2.

aranyhid:

A.

odmor za kavo: pitje kave z
grizljanjem sladkarij in klepetom

3.

vabi-sabi:

B.

darilo, ki ga podarimo z namenom,
da nekoga pomirimo

. hundekugq:

. Zogica, ki se nepriCakovano obrne v

nasprotno smer od smeri svojega
gibanja

. fika:

pocutiti se melanholi¢no zaradi zelje,
da bi videli nekoga/nekaj, kogar/kar
ljubite.

.dor:

umetnost videti lepoto v nepopolnosti

. Drachenfutter:

frustriranost, ko ¢akamo nekoga, da
pride

. kalsarikannit:

. hrepenenje po neCem, brez da bi

sploh vedeli, po ¢em; dusevna
boleCina

. toska:

. madez, ki ga na mizi pusti moker

kozarec

odsev vzhajajofega/zahajajoCega
sonca na vodni gladini




10. googly: J. Cebulast nos z rde€o konico

11. culaccino: K. opijati se doma, obleCen le v
spodnjice

12. iktsuarpok: L. grd kot smrtni greh/ tako grd, da Ce
bo stal/a na obali, morje ne bo
plimovalo

. DOLGE BESEDE SESTAVLJENKE Q’/@/ agwon -
200p- 3, asgo Wyt . '\—ﬁ;.(’lf{‘ e

S —

rehha LY
P

Razli¢ni jeziki poznajo tudi razlicno dolge besede; najdaljSa beseda na svetu obsega kar 189.819 érk. Gre za kemijsko ime beljakovine titin.
Ce bi jo hoteli prebrati, bi za to potrebovali kar 3,5 ure. Spodaj so navedene dolge besede iz razliénih jezikov. Vasa naloga je, da skusate
ugotoviti, iz koliko besed so sestavljene, v katerem jeziku in da izlus€ite bistvo pomena, npr. gre za poklic, predmet...Na koncu dodate Se
kaksSno daljSo besedo, ki jo poznate (iz slovens€ine, narecja, drugih jezikov...)

SESTAVLJENKA ST. BESED, BISTVO
JEZIK

1. hippopotomonstrosesquippedaliophobie

2. CelovekonenavistniCestvo

3.
Donaudampfschifffahrtselektrizitatenhauptbetriebswerkbauunterbeamtengesellschaft
4. prijestolonasljednikovi€i€inima

5. vsezaverodomcesarjevstvo

6. precipitevolissimevolmente

7. ontwikkelingssamenwerkingsorganisaties

Moja dolga beseda:




. "LAZNI PRIJATELJI"

Besede, ki se piSejo 0z. zvenijo zelo podobno ali celo enako, lahko imajo v razlicnih jezikih popolnoma drugaen pomen in njihova
raba lahko v Zivljenjskih situacijah povzroci pravo zadrego. Tukaj je nekaj primerov; vabljeni, da rubrike dopolnite in dodate Se
svoje primere (lahko so tudi pogovorne oz. nare¢ne besede).

Znan primer je: agleSka beseda become (postati) in nemska bekommen (dobiti),

v pretekliku: bekamen

Npr.: Monika bekam vor zwei Jahren Chirurgin. (Monika je pred dvema letoma dobila
kirurginjo.) Pravilen zapis: Monika wurde vor zwei Jahren Chirurgin. (je postala)

Vec primerov:

rum Svedsko: soba nemsko der Rum (pijaca | angleSko: rum (pijaca) slovensko:
rum)
gift anglesko: talent, dar nemsko: das Gift (strup) | Svedsko: poroCen slovensko (v narecju):
| Angel | nemsko: ribigka palica | anglesko: angel | slovensko:
glass Svedsko: sladoled anglesko: kozarec nems$ko: das Glas

(kozarec, steklo)

|~



MOJ PRIMER:

tak dansko: hvala Svedsko: strop, streha poljsko: da slovensko:
tuna Spansko: kaktus anglesko: tuna (riba) slovensko:
Kiss anglesko: poljub Svedsko: lulati
kaka islandsko: kola¢ bulgarsko: starejSa sestra | slovensko:
gris Spansko: siv Svedsko: prasic francosko: gris (siv)
rana bolgarsko: rana romunsko: rana Spansko: zaba slovensko:
otrok slovasko: suzenj slovensko: otrok
beer nizozemsko: medved anglesko: pivo nemsko: das Bier (pivo) slovensko (nare¢no,
pogovorno):

handy anglesko: prakti¢no, nemsko: das Handy

prirocno (mobilni telefon)




